
Wormhoudt (W ormhout) N. 53. 

1. vanutren. re stre.Lkf0.g~l zi.n zaTm banuwt 
2. ma vrLnd ITZ da blUTJll g~u.m bag~Ltn 1 vri.nd = 

familielid - kre.Lnre.Lsa = vriend I 
.3. ny ma spAJ;l mu.r me.Ltmekanik 
4. spiTtn ITZ lastig~ wrerk 
5. up dat J(x~)ITP ~ûntfaiJdan g~afiTnig~~ broT.at 
6. dTI,l tAmarman ad a sprre.nzaliiJk ut IT zä viiJar 
7. dTI,l fiTpar la.Lkta za leTpn (af) 
8. ITn di fabrika taniTZ nLta zi.ana 
9. kumd i:r ma ki.nt 1 a kinag~a I 

10. bu.as- tap fa nys fi:r pintm bi:r 1 re pintJa I 

11. briiJd ys fi:r pûTnt ke.zn j" twa ke.zag~as 1 kri.kn-
krikJas 1 

12. zËn mre nce.ldarnvyvn dri. ka~I,l win adruiJkn 
13. re WITlda ma slu.n mad a kTniTPl 
14. kËn za kTni. azi.an 
15. karnaval ITZ nife.lami.ar avi:rst 
16. ksim blida vän mrence.ldar ni me.g~ag~u.n tren 

I kûntrent I 
17. tiTZITknL dit adu.n ret wiTtJa wre.l 
18. wi.n reta~ad u .n - d Tndi.an didor kumt 
.19. re kop a - re kopanre .st - re kopasp1n (draad v. d. 

spin) - re kop ar 
20. a kaskata - of : a klaka (ouder) - of : a IllATtsa 

(ouder) - banuwt - a wi.a (weiland) - a ma.J 
(hooiland) - re biT·lk (weide ver afgelegen van 
de hoeve) - re padabroT.at - ren a.g~a - re pyTt 
(ren a.g~apyt : een groene kikker - re rrekapyt : 
kikker die veel kwaakt) - re b.ATtarJita 

:21. di.än ka.L.rl da.i dii.lda wa.rlt faXtn 
22. kX~u .ja ba.iartJas x~e.vn 
23. ialä.ntu fe.l uda Je.pn bre.kn 
24. jad akii. vänzale.vn rebe.tn aWITst 
25. g ~erna twa.L wida sti T .äs - widar - da witsta 
26. da~ biT.lt stu.to nimi.ar 
27. dLa män a.Ld a le.vn hTk a groT.atn I.ara 
:28. lyJafa.r. ITZ ITn dTne.ml ni able.vn 
.29. da Jx~o.lkindarsino da zi. ag~u.n mad ce.ldarn 

mi.astar - of : kostar 
30. kakAn tag~ ni klJill vordiiJk x~ari.at wus 
.31. da bi.astn driiJkn g~a.rän li.nzuwa.L.sa 
32. re luni x~ün wre.rkn d0rdatn ZI.ar red i za ke.la 
33. dud ä sta:rt ITn di.am bazmar 
.34. ni.a - ma spè.lnimi.a mreta ... (kegels onb.) 
.35. eT.i - kanal twa ki.arn rero.pm aXtar ja 
.36. di pa.raniTZ ni ry<pa - of : muTtar (juist goed om 

te eten) - tsiTt nog~ a WITt ki.L.aJ hn 
.37. za zin vorJ- of : d0ra - of : wreg~ na tfre:lt 
.38. za.d I.ast re vora.l zi g~re.Id re.pn farta.rn 
.39. tmife.la ta varwaXtn van d Tndi.an 
40. ZITdnre.lt fan 0.r mre.lk farloT.arn of 

mre .Ikwitaspe.lt 
41. dTI,l män mu su<rg~n va za wyf 
42. zwreJll ITn dTnas'ko (Fra. v. Schelde) ITZ ri.aJhk 
43. jxTstut - d0.rdatn stre.rk 1Ts 
44, nyTs mutn dTnre.ld ren re jce.ldar dTnandran re.lt 
45. rept alitJa da bred uprefn 
46. nyza matsnu.r ITZ öTzu vret ov a zwhn 
4 7. za sprÏIJ umarvarst urn pris 
48. dTno.vni:r g~u.tm bo.m g~rrefijn 

49. dud x.as~a vf.L.star alitJa tu.a 
50. ~bag~Anta klopm na da vrug~mresa- do.g~amresa­

tl uf- da vre.spars 
51. ren o.vartrrek yan a breda - pytaslik - mre.3 

brii.n - re styta bATtarn 
52. dat wyf en0r u.r dû snidn 
53. za vu.dar e.L.tn zrez ju.r lu.tn g~ü.no da Jx~o.la 
54. ka.L.n ûTntru.n vän zo lu.ta ta g~u.n Hi.nstwu.tar 
55. ma zi.anife. g~h g~a.ava ve.izn uli:r 
56. E.Lrdn potsini fe.la wa:rt ' 
57. do.vapa.L.la stu.d ITn dTna:rt 
58, ÎTffia:rta tiTZ nax~ ta kud Uffi ta katsabuln 
59. di ka.sa g~ed re klu.ra lATXt - reni.a 
60. re trok ITn tpa.rs.te:rt 
61. ITndTntit ja kwa.m Lr ala ju.r ÏT da kreramresa 
62. dTn pu.tar za.i dad ûnzni.ara vulmokt ITS 
63. ja za.g~ ma wre.l mu janre ma ni.d aze.it 
64. da zwu.ms x~ün we.raki.arn 
65. g~u.ja vända.g~a ni g~ÛIJ ka:rtn 
66. e.tn zce.ldar ok Xe.rä ku.s 
67. za motce:r ITS farslokt - jiTS farstre:lt 
68, tiTd a Warma daX~aWITSt ren tiTZ fe ZÛ.tn a.vnt 
69. dat manag~a lap~ breravû.ta 
70. di kan ITZ rebostn - of : tiTZ re bost ITn da kana 
71. ksu WIT.ln data bri.vadra.g~ar re brLv briiJt 
72. kre zi.ar ITmna.rta 
73. kakATn giT g~ami.äs ma.kn mre zATka mre.L.Jn 
74. aXtar dan vi:rn ma g~u.n tpe:rd ITn da niwa 

kara spa1,1. 
75. kren alitJa korsn - vävo da nu.na 
76. da z0.na vän da k0.niiJk ed o.k suldu.d awiTSt 
77. WITtJa ni wu.dat ar äm bog~ama.kar WATnt 
78. di roT.azn a.L.n laiJka ste.kars - of : doT.arns 
79. kä g~alo.vani an miJkal woT.art 
80. tkin~ wuz doT.at yurdi.nst ËIJ kATI,l do.pm 
81. zan Q.L.arn ren zan o.g~ä lo.pm 
82. n0.r kli.ä me.aJa ITZ reg~ü. mejre pä.artJa na 

~bATJ urn katabajars ta trrekn 
83. tar ITZ ä spriiJkal ta kort yti h.ara 
84. re JXri.uwda stif 
85. tfu.L.1k ä zaXta mu. tX~re.ld ren da ri~dum 
86. nce.ldar mûTnd ITZ dro.ga vän dTndust 
8:7. di.ä wreg~ ITS krum - tiTzum ulda. 
88. koXt re trumltJa var dän klii.I,l 
8\9. da g~ii.tabAk ITZ abostn van a kast in ta zwre.g~n 
90. za liX~a wus kort re g~û.t 
91. tiTZ bre.st ITn d.a Ja.ita 
92. re Jatar mu wre.l kATn.i.kn 
93. zukt alitJa man û.t 
94. kwiTt ni. wu.daiJkJllU ~ukn 
95, fe kudn kre.ldar lTS x~û.t f0 ~bi:r 

96. kmust asablû.triiJkn urn ta varklukn 
97. kmun I.aste.tn dû.n va da bi.astiTn tstul 
98. ma bru.ra wuz mu.a 
99. da mre.lkmarJUIJ dud re groT.atn tu:r 

100. di keTramre.lk ITZ diTn ren Z0:r - zre.ntn we.ra 
darmeT.i 

101. ma zun di.am piTt kATn vA.ln. ITn an 0.ra 
102. tiTZ re ze.karu:ra - secuur onb. 
103. re kum noT.ini a manyta ta lu.ta 
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104. ITn ita.jan zindar bre.rg-~n di vi:r spyg-~ä 
105. dArja darup dywan 
106. ta bo:m zren a st1Tk fän da brATg"' avare.an 
107. ja munys kaXtJ kum. kikn 
108. jiTZ akuJ:ll vän lu'vä mEjre g-~u klE.Lk X-~re.It 

I be:za I 
109. di de.r ITZ amakt bi bukanut 
110. re g-~atruw frumië.f mu kATJ;l.u.jn 
111. kreni:r g-~az azu.jn mu twus Xä.L g-~u zu.at 
112. dTm bruwar zre.g-~dit n~K-~ ta di.r ITZ urn ta 

buwan 
113.; ba~kan- ~ba~kn- g-~i ba~kt- re ba~kt- ba~ktn -

mä ba~kn- IT~ ba~ksta- g-~i ba~ksta- re ba~ksta­
ma bakstan - mren re bakt 

114. bi.an - ~bi.an - g-~i bi.at - re bi.at - ma bi.an -
bi.äma - ~boT.ada - kren reboT.an - . renzo.k 
reboT.an 

115. tiTZ re klii.n mu tiTZ re g-~û.n 
116. ja kAd i:r Ejar~ ren up damart 
117. an Ed azE.it ditn g-~u pE.izn up min 
118. tme.isn zE.i dhtn g-~alik ada 
119. twu.rn vyf prizn 
120. ûndar din ii.kn liTg-tän ve.l ii.kJs 
121. twu.tar g-~u. k~kn- tk~kt ui 1 zi.an: hard koken 

- tsi.at I 
122. toT.jiTZ n~X-~rû.na - taniTzm~ roTj rem~.in 
123. majunE.za ma.kn za ma.LtXdva- of : mEta bula 

van an E.i 
124. dat kliï. bumtfa g-~u.t~ mujlikAJ.l. g-~ry.J 

125. dTJ;l pa.star E. Xû win 

126. nyTz ud yz 1Tz abr~. 
127. da mre.lk spATt fän da ku.azydar - of : da 

ku.aspe.n. 
128. dTJ;l k~star- of : kl~kalydar lyt f~ da kry~da.gan 

I da pr~sre.Ja I 
129. da tru.m. vän da karawa.g-~an plo.L.in va 

tX-~awiT X-~ta 

130. da twi.a dytfa kwa.J:ll bytn 
131. zEnrem blaw asle.g-~n 
132. da suwsa wustif d1Tna 
133. da sn1.L.aw liTX-ttiTka 
134. tiTZ ren1.L.awa diiJkja ni azi.nanren 
135. ni.uwpo.L.arta kumd an ii.la ni.wa steT.j 
136. du.n - IT~ dû.ntat - g-~i dû.tat - i dû.tat - ma 

du.ntat- jce.Idar du.tat- zi du.ntat- IT~ dE.itat­
g-~i dE.itat - i dE.itat - ma dE.Intat - jce.ldar 
dE.itat - za da.Intat - dE.jiT~ dat - kA.stn datû.n 

- kA.stä za datû.n 
137. do.pm - of : kastn dû.n - re kasttlro.ba - d~ 

VÛTnta - da suld~.tn 
138. da~fn - re da~ft- re d~f- nad ad~fn 
139. bi.aJl - IT~ bi.jn - gi biiJt - i biiJt - wi bijn -

jre.Idar biiJt - zi bi.jn - biiJtn - buTIJtn - kren 
rebûTan 

140. Locale landmaten : da mu.ata = 44 aren 8 ca. 
(de groote maat)- tXamret (mv. : g-~ame.tn) = 

44 aren 
141. Waternamen .: dTnizar - da pii.nabe.ka - d~ 

vylbe.ka 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is wurmut 
De inwoners heeten wurmutnuT.rs 
Een bijnaam kennen zij niet. Bissezele heeten zij : to.varJX-~~t fän da WE.ralt 
Volgend rijmpje is er bekend : e.kal~be.ka lyzastre.ka - wurmutnuT.rs tsi trumaluT.rs - rrespu.a 

Jx-~itfu.a - da kata trre~ d Tn dru .atu.a 
Aantal inwoners op 8-3-36 : 2.845. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da platsa- da sita'drela- trivre.lt- da klituvar - dTn roT.az­

da.Ia - kukyt - dT:t;l prelq - da kLkapATt - da ba'zatsa - dTJ;l smutp~t - da krATla - dTmalbruk 
Er zijn geen locale verschillen. 
Iedereen kent en spreekt er Vlaamsch en Fransch. Wormhout is een landbouwcentrum. Er is een 

enkele steenbakkerij. 
Zegslieden. I. Debreyne, Albert; 58 j. ; hier geb. ; rentenier; heeft steeds hier verbleven; V. en M: 

beiden van hier ·; spreekt steeds Vlaamsch. 
2. Debreyne, Mej. Lucie; 55 j. ; hier geb. ; rentenierster; zuster van l ; heeft steeds hier verbleven; 

V. en M. beiden van hier; spreekt meestal Vlaamsch. · 
3. Debreyne, Mej. Philomène; 60 j. ; hier geb. ; rentenierster; zuster van l en 2; heeft steeds hier 

verbleven; V. en~ beiden van hier; spreekt meèstal Vlaamsch. 
,, 
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